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About this publication

This document provides information about the safety, electronic emission, and environmental notices for
your IBM product. To access the multilingual Systems Safety Notices (G229-9054) document that includes
all safety notices for your product, see the documentation media that is shipped with this product, or go
to https://public.dhe.ibm.com/systems/power/docs/hw/ENVSAF_SHR/G229-9054.pdf.

IBM maintains pages on the World Wide Web where you can get the latest technical information and
download device drivers and updates. To access these pages, go to http://www.ibm.com/support/entry/
portal/support and follow the instructions. Store this document with your other product documentation
for future reference. Replacement or additional copies of safety information documentation can be
obtained by calling the IBM Hotline at 1-800-300-8751.
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Accessibility features

Accessibility features help users who have physical disabilities such as restricted mobility or limited vision
use software products successfully. The accessibility features can help users do the following tasks:

• Run assistive technology such as screen readers and screen magnifier software.
• Operate specific or equivalent features by using the keyboard.
• Customize display attributes such as color, contrast, and font size.

Consult assistive technologies
Assistive technology products, such as screen readers, function with the user interfaces found in this
product. Consult the product information for the specific assistive technology product that is used to
access our product information.

Keyboard navigation
This product uses standard Microsoft Windows navigation keys.

IBM and accessibility
See http://www.ibm.com/able for more information about the commitment that IBM® has to accessibility.
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How to provide feedback to IBM

We welcome any feedback that you have, including comments on the clarity, accuracy, or completeness of
the information.

For additional information use the following link that corresponds to your configuration:

Configuration Link

IBM z17™ Model ME1 https://www.ibm.com/docs/en/systems-hardware/
zsystems/9175-ME1?topic=how-send-feedback

IBM LinuxONE Emperor 5 Model ML1 https://www.ibm.com/docs/en/systems-hardware/
linuxone/9175-ML1?topic=how-send-feedback
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Chapter 1. Safety information

Important: Before using your IBM product, read the multilingual Systems Safety Notices (G229-9054),
either on the documentation media that is shipped with this product, or at https://public.dhe.ibm.com/
systems/power/docs/hw/ENVSAF_SHR/G229-9054.pdf.

Важно: Преди да използвате вашия продукт на IBM, прочетете многоезичните Известия за
безопасност на системите (G229-9054) на носителя с документация, който се доставя с този
продукт, или на https://public.dhe.ibm.com/systems/power/docs/hw/ENVSAF_SHR/G229-9054.pdf.

Important: Avant d'utiliser votre produit IBM, lisez les Avis de sécurité des systèmes multilingues
(G229-9054), soit sur le support de documentation livré avec ce produit, soit à l'adresse https://
public.dhe.ibm.com/systems/power/docs/hw/ENVSAF_SHR/G229-9054.pdf.

重要：在使用 IBM 产品之前，请阅读多语言版本的《系统安全声明》(G229-9054)，位于本产品随附的文档
介质或 https://public.dhe.ibm.com/systems/power/docs/hw/ENVSAF_SHR/G229-9054.pdf。
重要事項：在使用 IBM 產品之前，讀取多語言版本系統安全注意事項 (G229-9054)，可在本產品隨附的說
明文件媒體上，或在 https://public.dhe.ibm.com/systems/power/docs/hw/ENVSAF_SHR/G229-9054.pdf
上找到。
Važno: Prije korištenja vašeg IBM-ovog proizvoda, pročitajte višejezične Napomene o sigurnosti sustava
(G229-9054) na mediju s dokumentacijom koji se isporučuje s ovim proizvodom ili na poveznici https://
public.dhe.ibm.com/systems/power/docs/hw/ENVSAF_SHR/G229-9054.pdf.

Důležité: Před použitím vašeho produktu IBM si přečtěte vícejazyčné Bezpečnostní upozornění k
systémům (G229-9054), které je k dispozici buď na médiu s dokumentací, jež je dodáváno s
tímto produktem, nebo na adrese https://public.dhe.ibm.com/systems/power/docs/hw/ENVSAF_SHR/
G229-9054.pdf.

Vigtigt! Før du bruger dit IBM-produkt, skal du læse de flersprogede Sikkerhedsmeddelelser for systemer
(G229-9054), enten på det dokumentationsmedie, der følger med dette produkt, eller på https://
public.dhe.ibm.com/systems/power/docs/hw/ENVSAF_SHR/G229-9054.pdf.

Belangrijk: Lees de meertalige handleiding Systems Safety Notices (G229-9054) voordat u uw IBM-
product gaat gebruiken; deze publicatie bevindt zich in de documentatie die bij dit product worden
geleverd, en ook op https://public.dhe.ibm.com/systems/power/docs/hw/ENVSAF_SHR/G229-9054.pdf.
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Tärkeää: Ennen kuin käytät IBM-tuotettasi, lue monikielinen Järjestelmien turvallisuusilmoitukset
(G229-9054) joko tämän tuotteen mukana toimitetuista käyttöohjeista tai osoitteessa https://
public.dhe.ibm.com/systems/power/docs/hw/ENVSAF_SHR/G229-9054.pdf.

Wichtig: Lesen Sie vor der Verwendung Ihres IBM Produkts bitte die mehrsprachigen Hinweise zur
Systemsicherheit (G229-9054), entweder die ausgedruckte Version, die diesem Produkt beiliegt, oder
unter https://public.dhe.ibm.com/systems/power/docs/hw/ENVSAF_SHR/G229-9054.pdf.

Σημαντικό: Πριν χρησιμοποιήσετε το προϊόν IBM, διαβάστε το πολύγλωσσο αρχείο Σημειώσεις για
ασφάλεια των συστημάτων (G229-9054) είτε στα πολυμέσα τεκμηρίωσης που αποστέλλονται με αυτό το
προϊόν είτε στη https://public.dhe.ibm.com/systems/power/docs/hw/ENVSAF_SHR/G229-9054.pdf.

Fontos: IBM termék használata előtt olvassa el a többnyelvűRendszerbiztonsági
megjegyzéseket(G229-9054) vagy a termék mellékelt dokumentációjában vagy a https://
public.dhe.ibm.com/systems/power/docs/hw/ENVSAF_SHR/G229-9054.pdf.

重要: IBM製品を使用する前に、本製品に付属の資料メディアまたは https://public.dhe.ibm.com/
systems/power/docs/hw/ENVSAF_SHR/G229-9054.pdf 上で、多言語対応の「Systems Safety Notices
(G229-9054)」をお読みください。
Важно: Пред да го користите производот од IBM, прочитајте ги повеќејазичните Известувања за
безбедност на системите (G229-9054), или на медиумот за документација што е испорачан со овој
производ, или на https://public.dhe.ibm.com/systems/power/docs/hw/ENVSAF_SHR/G229-9054.pdf.

Viktig: Før du bruker IBM-produktet, bør du lese det flerspråklige Systemsikkerhetsmerknader
(G229-9054), enten på dokumentasjonsmediet som leveres sammen med dette produktet, eller på
https://public.dhe.ibm.com/systems/power/docs/hw/ENVSAF_SHR/G229-9054.pdf.

Importante: Antes de usar seu produto IBM, leia os Avisos de Segurança de Sistemas (G229-9054)
disponíveis em vários idiomas, na mídia de documentação fornecida com este produto ou em https://
public.dhe.ibm.com/systems/power/docs/hw/ENVSAF_SHR/G229-9054.pdf.

Важно: Перед использованием вашего продукта IBM прочитайте многоязычные Замечания по
безопасности систем (G229-9054) либо на носителе с документацией, поставляемом с этим
продуктом, либо по https://public.dhe.ibm.com/systems/power/docs/hw/ENVSAF_SHR/G229-9054.pdf.
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Dôležité upozornenie: Pred použitím produktu IBM si prečítajte dokument Bezpečnostné upozornenia k
systémom (G229-9054), ktorý je k dispozícii vo viacerých jazykoch na médiu s dokumentáciou dodanom
s týmto produktom alebo na adrese https://public.dhe.ibm.com/systems/power/docs/hw/ENVSAF_SHR/
G229-9054.pdf.

Pomembno: Pred uporabo vašega IBM-ovega izdelka, preberite večjezična Sistemska varnostna obvestila
(G229-9054) na dokumentacijskem mediju, ki je priložen temu izdelku ali na https://public.dhe.ibm.com/
systems/power/docs/hw/ENVSAF_SHR/G229-9054.pdf.

Importante: Antes de utilizar su producto de IBM, lea los Avisos de seguridad de los sistemas
(G229-9054) multilingüe, ya sea en la documentación que se envía con este producto o en https://
public.dhe.ibm.com/systems/power/docs/hw/ENVSAF_SHR/G229-9054.pdf.

Viktigt: Innan du använder din IBM-produkt, läs det flerspråkiga dokumentet
Systemsäkerhetsmeddelanden (G229-9054), antingen på dokumentationsmediet som levereras
med denna produkt, eller på https://public.dhe.ibm.com/systems/power/docs/hw/ENVSAF_SHR/
G229-9054.pdf.

Mian: Sien yawj hamz geijcungj vah duh 《Ciqdoengz Ancienz Comingzciq》 (G229-9054), menh yungh
IBM duh sanbinh. 《Ciqdoengz Ancienz Comingzciq》 (G229-9054) youq sanbinh vaenzgienh ndaw ra,
roxnaeuz youq vanghcamh neix yawj: https://public.dhe.ibm.com/systems/power/docs/hw/ENVSAF_SHR/
G229-9054.pdf.

D004
DANGER: An electrical outlet that is not correctly wired could place hazardous voltage on the
metal parts of the system or the devices that attach to the system. It is the responsibility of the
customer to ensure that the outlet is correctly wired and grounded to prevent an electrical shock.
(D004)

RREZIK: Priza elektrike në të cilën fijet e telit nuk janë lidhur si duhet mund të bëjë që në pjesët metalike
të sistemit ose pajisjeve që lidhen me sistemin të ketë nivele të rrezikshme voltazhi. Është përgjegjësi e
klientit të sigurojë që telat në prizë të jenë lidhur si duhet dhe priza të jetë e tokëzuar, me qëllim që të
shmanget shoku elektrik. (D004)

ОПАСНО: Електрически контакт, който не е правилно окабелен, може да подаде опасно
напрежение на металните части на системата или свързаните към системата устройства.
Отговорност на клиента е да се увери, че контактът е правилно окабелен и заземен за избягване на
токов удар. (D004)

DANGER: Si le câblage d'une prise électrique est incorrect, cela peut provoquer une tension dangereuse
au niveau des parties métalliques du système ou des unités reliées à celui-ci. Il appartient au client
de s'assurer que la prise est correctement câblée et mise à la terre afin d'éviter tout risque de choc
électrique. (D004)

危险: 接线不当的电源插座会在系统的金属部件或与系统连接的设备上产生危险的电压。 客户应自行 负责确
保插座已正确接线和接地，以防止触电。（D004）
危險: 若電源插座接線不正確，則可能對系統的金屬部份或連接到系統的裝置產生危險的電壓。客戶 必須負
責確定插座的佈線正確且已接地，以預防觸電。(D004)
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OPASNOST: Električna utičnica koja nije ispravno spojena može proizvesti opasni napon nametalnim
dijelovima sistema ili uređaja koji su spojeni na sistem. Korisnik je odgovoran za osiguranje ispravnog
umreženja i uzemljenja utičnice radi sprečavanja električnog udara. (D004)

NEBEZPEČÍ: Nesprávně zapojená zásuvka může způsobit, že se na kovových částech systému nebo
připojených zařízeních objeví nebezpečné napětí. Zákazník sám zodpovídá za to, že budou použity pouze
řádně zapojené zásuvky s ochranným kontaktem, aby nedošlo k úrazu elektrickým proudem. (D004)

Fare!: En forkert forbundet stikkontakt kan give livsfarlig elektrisk spænding på metaldele i systemet eller
på udstyr, der er tilsluttet systemet. Det er kundens ansvar at sikre, at stikkontakten er korrekt forbundet
til jord. (D004)

Gevaar!: Bij gebruik van een stopcontact met onjuiste bedrading kunnen de metalen gedeelten van het
systeem, of van apparaten die op het systeem zijn aangesloten, onder een gevaarlijke spanning komen te
staan. Het is de verantwoordelijkheid van de klant om ervoor te zorgen dat de bedrading en de aarding
van het stopcontact in orde zijn, zodat elk risico van een elektrische schok wordt vermeden. (D004)

OHT: Elektripistik, mille juhtmestik ei vasta nõuetele, võib tekitada süsteemi metallosades või süsteemiga
ühendatavates seadmetes ohtliku pinge. Klient vastutab selle eest, et elektrilöögi vältimiseks oleks pistik
nõuetekohase juhtmestikuga ja maandatud. (D004)

VAARA: Väärin kytketty tai maadoittamaton pistorasia saattaa aiheuttaa vaarallisen jännitteen
järjestelmän tai siihen liitettyjen laitteiden metalliosiin. Asiakas on vastuussa pistorasian
asianmukaisuudesta. (D004)

Gefahr: Bei nicht ordnungsgemäß angeschlossener Netzsteckdose können an Metallteilen des
Systems oder an angeschlossenen Einheiten gefährliche Berührungsspannungen auftreten. Für den
ordnungsgemäßen Zustand der Steckdose ist der Betreiber verantwortlich. (D004)

ΚΙΝΔΥΝΟΣ: Μια ηλεκτρική πρίζα που δεν είναι καλωδιωμένη σωστά θα μπορούσε να προκαλέσει
την παρουσία επικίνδυνης τάσης σε μεταλλικά εξαρτήματα του συστήματος ή στις συσκευές που
προσαρτώνται στο σύστημα. Είναι ευθύνη του πελάτη να εξασφαλίσει ότι η πρίζα ρεύματος είναι σωστά
καλωδιωμένη και γειωμένη ώστε να μην υπάρχει κίνδυνος ηλεκτροπληξίας. (D004)

VESZÉLY!: Helytelenül bekötött hálózati dugaszolóaljzat esetén veszélyes feszültségszint lehet jelen a
rendszer vagy a hozzá csatlakozó eszközök fémes részein. A vásárló felelőssége, hogy az áramütések
megelőzése érdekében gondoskodjon a dugaszolóaljzat megfelelő bekötéséről és földeléséről. (D004)

Pericolo: Una presa elettrica non correttamente cablata potrebbe trasmettere tensioni pericolose alle
parti metalliche del sistema o ai dispositivi ad esso collegati. Ricade sotto la responsabilità del cliente
accertarsi che la presa sia cablata e collegata a terra correttamente per scongiurare il rischio di scosse
elettriche. (D004)

危険 : 正しく配線されていない電源コンセントにより、システムまたはシステムに 接続している装 置の
金属部分に、危険な電圧が生じることがあります。 感電事故を防止するため、電源コンセン トの配線と
接地については、お客様の 責任で正しい配線を確保してください。(D004)

위험: 올바르게 배선되지 않은 전기 콘센트는 시스템 또는 시스템에 접속된 장치의 금속 부분에 위험 전압을
흐르게 할 수 있습니다. 감전 사고 예방을 위해 콘센트가 올바르게 배선 및 접지되었는지 확인하는 것은 고객의
책임입니다. (D004)

BĪSTAMI: Elektrības kontaktligzda, kam nav pareiza elektroinstalācija, var radīt kaitīgu spriegumu
sistēmas vai sistēmai pievienoto ierīču metāla daļām. Klients atbildība ir nodrošināt, ka kontaktligzdai
ir pareiza elektroinstalācija un zemējums, lai nepieļautu elektriskās strāvas triecienu. (D004)

ОПАСНОСТ: Електричниот приклучок кој не е правилно инсталиран може да остави опасен напон
на металните делови на системот или на уредите кои се поврзани на системот. Муштеријата е
одговорен да се погрижи приклучокот да биде правилно инсталиран изаземјен за да се спречи
електричен удар. (D004)
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OPASNOST: Električni izvod koji nije pravilno ožičen mogao bi da postavi opasnu voltažu na metalne
dijelove sistema ili uređaja koji su deo sistema. Odgovornost je klijenta da osigura da je izlaz pravilno
ožičen i uzemljen kako bi se spriječio strujni šok. (D004)

FARE!: En stikkontakt som er koblet feil, kan føre til overledning med farlig spenning i metalldelene i
systemet eller i enhetene som er koblet til systemet. Det er kundens ansvar å passe på at stikkontakten er
forskriftsmessig jordet, slik at han/hun unngår å få elektrisk støt. (D004)

NIEBEZPIECZEŃSTWO: Gniazdo elektryczne, które nie jest poprawnie okablowane, może spowodować
wystąpienie niebezpiecznego napięcia na metalowych częściach systemu lub podłączanych do niego
urządzeń. Odpowiedzialność za poprawne okablowanie i uziemienie gniazd zasilających w celu
zabezpieczenia przed porażeniem prądem elektrycznym spoczywa na użytkowniku. (D004)

Perigo: Uma tomada eléctrica que não esteja correctamente ligada pode originar a existência de tensões
perigosas nas partes metálicas do sistema ou nos dispositivos a ele ligados. É da responsabilidade do
cliente assegurar-se de que a tomada se encontra correctamente ligada e possui a devida ligação à terra,
de modo a impedir a ocorrência de choques eléctricos. (D004)

PERICOL: O priză electrică a cărei cablare nu este corectă poate genera tensiuni periculoase în piesele
metalice ale sistemului sau în dispozitivele atașate sistemului. Este responsabilitatea clientului de a se
asigura că priza este cablată și împământată corect, pentru a se preveni electrocutările. (D004)

ОПАСНО: При включении в неправильно подсоединенную электрическую розетку металлические
части компьютера и подсоединенных к нему устройств могут оказаться под напряжением.
Клиент несет ответственность за правильное подключение и заземление розетки, исключающие
поражение электрическим током. (D004)

ОПАСНОСТ: Električni izvod koji nije pravilno ožičen mogao bi da postavi opasnu voltažu na metalne
delove sistema ili uređaja koji su deo sistema. Odgovornost je klijenta da osigura da je izlaz pravilno
ožičen i uzemljen kako bi se sprečio strujni šok. (D004)

NEBEZPEČENSTVO: Nesprávne zapojená elektrická zásuvka môže spôsobiť nebezpečné napätie na
kovových častiach systému alebo zariadení, ktoré sú k nej pripojené. Kontrola správneho zapojenia a
uzemnenia zásuvky s cieľom predísť úrazu elektrickým prúdom je zodpovednosťou zákazníka. (D004)

NEVARNOST: Nepravilno povezana vtičnica lahko povzroči nevarno napetost na kovinskih delih sistema
ali napravah, priključenih na sistem. Stranka mora sama zagotoviti, da je vtičnica pravilno povezana in
ozemljena in tako prepreči nevarnost električnega udara. (D004)

PELIGRO: Una toma de alimentación que no esté correctamente conectada puede emitir voltaje peligroso
a los componentes metálicos del sistema o a los dispositivos conectados al mismo. Garantizar que la
toma de alimentación está correctamente cableada y conectada a tierra para evitar descargas eléctricas
es responsabilidad del cliente. (D004)

Fara: Ett eluttag med felaktigt dragna kablar kan göra att farlig spänning leds från metalldelar på datorn
eller på enheter som är anslutna till datorn. Det är kundens ansvar att säkerställa att kablarna till eluttaget
är korrekt dragna och jordade för att undvika risken för elstötar. (D004)

TEHLİKE: Düzgün kablolanmamış bir priz sistemin metal parçalarında ya da sisteme bağlı aygıtlarda
tehlikeli voltaj riski oluşturabilir. Elektrik çarpmasını önlemek için prizin doğru bir şekilde kablolanması ve
topraklanması müşterinin sorumluluğundadır. (D004)
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НЕБЕЗПЕЧНО: При використанні неправильно під'єднаної електричної розетки металеві частини
приладу або підключених до нього пристроїв можуть опинитися під напругою. Клієнт несе
відповідальність за правильне підключення і заземлення розетки з метою уникнення ураження
електричним струмом. (D004)

C052

CAUTION: This equipment is not suitable for use in locations where children are likely to be
present.

KUJDES: Kjo pajisje nuk është e përshtatshme për t'u përdorur në vende ku ka të ngjarë të ketë fëmijë.
(C052)

CUIDADO: Esse equipamento não é adequado para uso em locais onde crianças possam estar presentes.
(C052)

ВНИМАНИЕ: Това оборудване не е подходящо за използване в местоположения, където е вероятно
да има деца. (C052)

ATTENTION: Cet équipement n'est pas fait pour être utilisé là ou des enfants sont susceptibles d'être
présents. (C052)

警告: 此设备不适合用在可能有儿童进出的场所。(C052)

注意: 此設備不適合用在可能有孩童出入的場所。(C052)

Pozor: Ova oprema nije prikladna za korištenje na lokacijama na kojima su prisutna djeca. (C052)

POZOR: Toto vybavení není vhodné pro použití na místech, kde lze očekávat přítomnost dětí. (C052)

Pas på: Dette udstyr er ikke egnet til brug på steder, hvor børn kan opholde sig. (C052)

Let op!: Deze apparatuur is niet geschikt voor gebruik in locaties waar kinderen aanwezig kunnen zijn.
(C052)

ETTEVAATUST: See seade ei sobi kasutamiseks kohtades, kus võib olla lapsi. (C052)

Varoitus: Laitteisto ei sovellu käyttöön tiloissa, joissa on lapsia. (C052)

Vorsicht: Dieses Gerät ist für die Verwendung in Bereichen, in denen sich Kinder aufhalten könnten, nicht
geeignet. (C052)

ΠΡΟΣΟΧΗ: Αυτός ο εξοπλισμός δεν είναι κατάλληλος για χρήση σε σημεία όπου είναι πιθανό να
βρίσκονται παιδιά. (C052)
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FIGYELMEZTETÉS: Ez a berendezés nem megfelelő olyan helyeken, ahol gyerekek lehetnek jelen. (C052)

Avvertenza: Questa apparecchiatura non è adatta per essere utilizzata in luoghi in cui potrebbero essere
presenti bambini. (C052)

注意: この装置は、子どもがいる可能性の高い場所での使用には適していません。(C052)

경고: 이 장비는 어린이가 있는 곳에서 사용하기에 적합하지 않습니다. (C052)

UZMANĪBU: Šis aprīkojums nav piemērots lietošanai vietās, kur ir iespējama bērnu klātbūtne. (C052)

ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ: Оваа опрема не е соодветна за користење во локации каде што постои
веројатност од присуство на деца. (C052)

Oprez: Ova oprema nije odgovarajuća za upotrebu na lokacijama gdje ima djece. (C052)

ADVARSEL: Dette utstyret er ikke egnet for bruk på steder der barn kan oppholde seg. (C052)

UWAGA: Tego urządzenia nie należy używać w miejscach, w których mogą przebywać dzieci. (C052)

Cuidado: Este equipamento não é adequado para utilização em locais em que seja provável a presença
de crianças. (C052)

ATENŢIE: Acest echipament nu trebuie folosit în locurile în care este probabil să se afle copii. (C052)

ОСТОРОЖНО: Это оборудование не подходит для использования в тех местах, где возможно
присутствие детей. (C052)

УПОЗОРЕЊЕ: Ova oprema nije odgovarajuća za upotrebu na lokacijama gde ima dece. (C052)

POZOR: Toto zariadenie nie je určené na použitie na miestach, kde sa môžu nachádzať deti. (C052)

POZOR: Ta oprema ni primerna za uporabo na lokacijah, kjer obstaja verjetnost prisotnosti otrok. (C052)

PRECAUCIÓN: Este equipo no es adecuado para su uso en ubicaciones donde pueda haber niños. (C052)

Varning: Den här utrustningen ska inte användas på platser där barn vistas. (C052)

DİKKAT: Bu ekipmanın çocukların bulunabileceği konumlarda kullanılması uygun değildir. (C052)

ОБЕРЕЖНО: Забороняється використовувати це обладнання в місцях, де можуть бути присутні
діти. (C052)
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C053

PE

CAUTION: Protective conductor current may exceed 10 mA. Risk of shock. Ensure connection to
earth is made before supply connection. (C053)

KUJDES: Rryma e përcjellësit mbrojtës mund të jetë më e madhe sesa 10 mA. Rrezik shoku (zënieje nga
korrenti). Sigurohuni që të ketë tokëzim, përpara se të lidhni kordonin e furnizimit me energji elektrike.
(C053)

CUIDADO: A corrente do condutor de proteção pode exceder 10 mA. Risco de choque. Certifique-se de
que a conexão com a terra seja feita antes da conexão com a energia. (C053)

ВНИМАНИЕ: Токът в защитния проводник може да надвишава 10 mA. Риск от електрически удар.
Уверете се, че е извършено заземяване преди свързване на захранването. (C053)

ATTENTION: Le courant du conducteur de protection peut dépasser 10 mA. Risque de choc électrique.
Assurez-vous que la connexion à la terre est réalisée avant le raccordement à l'alimentation. (C053)

警告: 保护导体电流可能超过 10 毫安。存在电击风险。请确保在连接电源之前已接地。(C053)

注意: 保護導體電流可能超過 10 mA。存在電擊風險。在連接電源之前，請確保已接地。(C053)

Pozor: Struja unutar zaštitnog vodiča može prelaziti 10 mA. Opasnost od električnog udara. Osigurajte da
se napravi uzemljenje prije priključivanja na struju. (C053)

POZOR: Proud ochranného vodiče může přesáhnout 10 mA. Nebezpečí úrazu elektrickým proudem. Před
připojením zdroje zajistěte připojení k zemi. (C053)

Pas på: Strømstyrken i beskyttende leder kan overstige 10 mA. Fare for elektrisk stød. Der skal etableres
jordforbindelse, før der tilsluttes strøm. (C053)

Let op!: De stroom op de beschermingsgeleider kan meer dan 10 mA bedragen. Risico op schok. Zorg
ervoor dat de verbinding geaard is voordat de stroomtoevoer wordt aangesloten. (C053)

ETTEVAATUST: Kaitsejuhi vool võib ületada 10 mA. Elektrilöögi oht. Enne toiteühenduse loomist
veenduge, et tehtud on maandusühendus. (C053)

Varoitus: Suojajohtimessa voi kulkea yli 10 mA:n virta. Sähköiskun vaara. Varmista maadoitus ennen
virransyötön kytkentää. (C053)

Vorsicht: Schutzleiterstrom überschreitet möglicherweise 10 Milliampere. Gefahr eines Stromschlags.
Stellen Sie sicher, dass vor dem Anschluss der Stromversorgung eine Erdverbindung hergestellt wurde.
(C053)

ΠΡΟΣΟΧΗ: Το ρεύμα στους προστατευτικούς αγωγούς ενδέχεται να υπερβαίνει τα 10 mA. Κίνδυνος
ηλεκτροπληξίας. Πριν από τη σύνδεση της τροφοδοσίας, βεβαιωθείτε ότι υπάρχει σύνδεση με τη γείωση.
(C053)
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FIGYELMEZTETÉS: A védővezetőben folyó áram meghaladhatja a 10 mA-t. Áramütés veszélye.
Gondoskodjék róla, hogy a földelés be legyen kötve a tápellátás csatlakoztatása előtt. (C053)

Avvertenza: La corrente del conduttore di protezione può superare 10 mA. Rischio di scossa. Assicurarsi
che sia effettuata la connessione alla messa a terra prima di alimentare la connessione. (C053)

注意: 保護伝導体が現在 10 mA を超えそうです。感電のリスク。電源に接続する前に、アースの接続をし
っかり確認ください。(C053)

경고: 보호 도체 전류는 10mA를 초과할 수 있습니다. 충격의 위험이 있습니다. 전원에 연결하기 전에 반드시
접지하십시오. (C053)

UZMANĪBU: Aizsargvada strāva var pārsniegt 10 mA. Pastāv trieciena risks. Pārliecinieties, vai ir
nodrošināts zemējums pirms padeves savienojuma. (C053)

ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ: Струјата во заштитниот проводник може да надмине 10 mA. Постои ризик
од струен удар. Уверете се дека е поврзано заземјување пред да поврзете извор на напојување.
(C053)

Oprez: Struja zaštitnog provodnika može biti veća od 10 mA. Rizik od šoka. Uvjerite se da postoji veza sa
uzemljenjem prije povezivanja dovoda. (C053)

ADVARSEL: Strøm i beskyttelsesleder kan overskride 10 mA. Fare for elektrisk støt. Sørg for at kobling til
jord er gjort før kobling til strømtilførsel. (C053)

UWAGA: Natężenie prądu w przewodzie ochronnym może przekraczać 10 mA. Ryzyko porażenia prądem.
Przed podłączeniem zasilana należy upewnić się, że zostało podłączone uziemienie. (C053)

Cuidado: A corrente do condutor de protecção pode exceder 10 mA. Risco de choque eléctrico.
Certifique-se de que existe ligação à terra antes de efectuar a ligação. (C053)

ATENŢIE: Intensitatea în conductorul de protecție poate depăși 10 mA. Risc de electrocutare. Înainte de
a face conexiunea verificați dacă s-a făcut legătura la pământ. (C053)

ОСТОРОЖНО: Сила тока в защитном проводнике может превышать 10 мА. Опасность удара током.
Обеспечьте наличие заземления перед подключением. (C053)

УПОЗОРЕЊЕ: Struja zaštitnog provodnika može biti veća od 10 mA. Rizik od šoka. Uverite se da postoji
veza sa uzemljenjem pre povezivanja dovoda. (C053)

POZOR: Elektrický prúd v ochrannom vodiči môže byť väčší ako 10 mA. Hrozí riziko úrazu elektrickým
prúdom. Pred pripojením k zdroju napájania zabezpečte uzemnenie. (C053)

POZOR: Tok zaščitnega prevodnika lahko preseže 10 mA. Tveganje za udar. Preden vzpostavite napajalno
povezavo, poskrbite za ozemljitev. (C053)

PRECAUCIÓN: La corriente del conductor protector puede exceder los 10 mA. Riesgo de descarga.
Asegúrese de que se realice la conexión a tierra antes de la conexión a la fuente de alimentación. (C053)
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Varning: Skyddsledarens strömstyrka kan överstiga 10 mA. Risk för stöt. Kontrollera att jordanslutning
görs innan strömanslutning. (C053)

DİKKAT: Koruyucu iletken akım 10 mA'yı aşabilir. Şok riski. Kaynak bağlantısından önce topraklama
bağlantısının yapıldığından emin olun. (C053)

ОБЕРЕЖНО: Струм захисного провідника може перевищувати 10 мА. Ризик ураження електричним
струмом. Перед підключенням до мережі живлення переконайтеся в наявності заземлення. (C053)

C054
CAUTION: A mismatch in the wiring configuration (delta versus wye) between the IBM product
and your facility AC voltage supply can cause significant product damage. Ensure that the PDUs
of the product match the supply voltage and wiring configuration of your facility. If the number
of wires in the power cord does not match the wiring configuration in your facility, or if the rated
voltage on the product does not match the supply voltage in your facility, or if you have any
questions about the connection method, do not connect the product to the supply voltage. Contact
a certified electrician familiar with your installation, and IBM, for guidance.

KUJDES: Një mospërputhje në konfigurimin e kabllove (delta kundrejt wye) midis produktit IBM dhe
furnizimit me tension AC të objektit tuaj mund të shkaktojë dëme të konsiderueshme të produktit.
Sigurohuni që PDU-të e produktit të përputhen me tensionin e furnizimit dhe konfigurimin e instalimeve
elektrike të objektit tuaj. Nëse numri i telave në kabllon e energjisë nuk përputhet me konfigurimin
e instalimeve elektrike në objektin tuaj, ose nëse tensioni i vlerësuar në produkt nuk përputhet me
tensionin e furnizimit në objektin tuaj, ose nëse keni ndonjë pyetje në lidhje me metodën e lidhjes, mos
e lidhni produktin me tensionin e furnizimit. Kontaktoni një elektriçist të çertifikuar që njeh instalimin tuaj
dhe IBM, për udhëzime. (C054)

CUIDADO: Uma incompatibilidade na configuração da conexão (delta versus wye) entre o produto IBM e
o fornecimento de voltagem AC da sua instalação pode causar danos significativos ao produto. Certifique-
se de que as PDUs do produto correspondam ao fornecimento de voltagem e à configuração de conexão
de sua instalação. Se o número de fios no cabo de energia não corresponder à configuração de conexão
em sua instalação ou se a vontagem nominal no produto não corresponde à voltagem de alimentação
em sua instalação ou se você tiver alguma dúvida sobre o método de conexão, não conecte o produto
à voltagem de alimentação. Entre em contato com um eletricista certificado familiarizado com a sua
instalação e a IBM para obter orientação. (C054)
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ВНИМАНИЕ: несъответствие в конфигурацията на окабеляването (delta спрямо wye) между
продукта на IBM и захранващото напрежение с променлив ток на вашето съоръжение може
да причини значителни щети на продукта. Уверете се, че PDU на продукта съответстват на
захранващото напрежение и конфигурацията на окабеляването на вашето съоръжение. Ако броят
на проводниците в захранващия кабел не съответства на конфигурацията на окабеляването
във вашето съоръжение, или ако номиналното напрежение на продукта не съответства на
захранващото напрежение във вашето съоръжение, или ако имате някакви въпроси относно
метода на свързване, не свързвайте продукта със захранващото напрежение. Свържете се със
сертифициран електротехник, запознат с вашата инсталация, и с IBM за насоки. (C054)

ATTENTION: Une discordance dans la configuration de câblage (delta contre wye) entre le produit IBM
et l'alimentation CA de votre installation peut causer des dommages importants au produit. Assurez-
vous que les unités PDU du produit correspondent à la tension d'alimentation et à la configuration de
câblage de votre installation Si le nombre de fils dans le cordon d'alimentation ne correspond pas à la
configuration de câblage de votre installation, ou que la tension nominale sur le produit ne correspond
pas à la tension d'alimentation de votre installation, ou si vous avez des questions sur la méthode de
connexion, ne connectez pas le produit à la tension d'alimentation. Contactez un électricien certifié
connaissant votre installation et IBM pour obtenir des conseils. (C054)

警告: IBM 产品与设施交流电源电压之间的接线配置（三角形与 Y 形）不匹配可能导致重大产品损坏。 确
保产品的 PDU 与设施的电源电压和接线配置相匹配。 如果电源线中的电线数量与您设施中的接线配置不匹
配，或产品上的额定电压与设施的电源电压不匹配，或者您对连接方法有任何疑问，请勿将产品连接至电源
电压。 请联系熟悉您的产品安装的执业电工和 IBM 以获取指导。 (C054)

注意: IBM 產品與設備 AC 電壓供應器之間的佈線配置（delta 與 wye）不符，可能導致嚴重產品損壞。 請確
定產品的 PDU 符合設備的供應電壓及佈線配置。 如果電源線中的佈線數目不符合設備的佈線配置，或產品
上的額定電壓不符合設備的供應電壓，或您有任何關於連線方法的疑問，請不要將產品連接至供應電壓。 如
需指引，請聯絡熟悉安裝的認證電工及 IBM。 (C054)

Pozor: Neodgovarajuča konfiguracija ožičenja (delta u usporedbi s wye) između IBM-ovog proizvoda i
napajanja AC napona u vašem objektu može uzrokovati značajno oštećenje proizvoda. Osigurajte da
PDU-ovi proizvoda odgovaraju naponu napajanja i konfiguraciji ožičenja vašeg objekta. Ako se broj žica
u strujnom kabelu ne podudara s konfiguracijom ožičenja u vašem objektu ili ako nazivni napon na
proizvodu ne odgovara naponu napajanja u vašem objektu ili ako imate bilo kakvih pitanja o metodi
povezivanja, nemojte povezati proizvod na napon napajanja. Obratite se certificiranom električaru koji je
upoznat s vašom instalacijom i IBM-u za savjet. (C054)

POZOR: Nesrovnalost v konfiguraci vedení (delta versus wye) mezi produktem IBM a napětím napájecího
zdroje zařízení (vaše AC napájení) může způsobit významné poškození produktu. Ujistěte se, že se
jednotky PDU produktu vyhovují napájecímu napětí i konfigurací zapojení vašeho zařízení. Pokud se počet
vodičů v napájecí šňůře neshoduje s konfigurací zapojení ve vašem zařízení nebo pokud jmenovité napětí
na produktu neodpovídá napájecímu napětí ve vašem zařízení nebo pokud máte nějaké otázky týkající se
metody připojení, produkt nepřipojujte ke zdroji napájení. Obraťte se na certifikovaného elektrikáře, který
je obeznámen s instalací, a na IBM pro asistenci. (C054)

Pas på: En uoverensstemmelse i ledningskonfigurationen (stjerne vs. trekant) mellem IBM-produktet
og AC-spændingen kan medføre betydelige produktskader. Sørg for, at produktets PDU'er passer til
forsyningsspændingen og ledningskonfigurationen i din bygning. Hvis antallet af ledninger i netledningen
ikke svarer til ledningskonfigurationen i din bygning, eller hvis produktets nominelle spænding ikke passer
til forsyningsspændingen i din bygning, eller hvis du har spørgsmål om forbindelsesmetoden, skal du
ikke koble produktet til forsyningsspændingen. Kontakt en certificeret elektriker, der er bekendt med din
installation, samt IBM for at få vejledning. (C054)

Let op!: Een verkeerde configuratie van de bedrading (delta versus wye) tussen het IBM -product
en de wisselspanning van uw installatie kan aanzienlijke schade aan het product veroorzaken. Zorg
ervoor dat de stroomverdelingseenheden van het product overeenkomen met de voedingsspanning en de
configuratie van de bedrading van uw installatie. Als het aantal draden in het netsnoer niet overeenkomt
met de bedradingsconfiguratie in uw installatie, of als de nominale spanning op het product niet
overeenkomt met de voedingsspanning in uw installatie, of als u vragen hebt over de aansluitmethode,
sluit het product dan niet aan op de voedingsspanning. Neem voor advies contact op met een erkende
elektricien die bekend is met uw installatie en IBM. (C054)
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ETTEVAATUST: sobimatus IBM-i toote ja teie seadme vahelduvpingetoite vaheliste juhtmete
konfiguratsioonis (kolmnurk- vs. tähtühendus) võib põhjustada olulisi tootekahjustusi. Veenduge, et toote
toitejaotusplokid vastavad teie seadme toitepingele ja juhtmestiku konfiguratsioonile. Kui juhtmete arv
elektrikaablis ei ühti teie seadme juhtmestiku konfiguratsiooniga, toote nimipinge ei vasta teie seadme
toitepingele või kui kahtlete ühendusmeetodis, ärge ühendage toodet toiteallikaga. Võtke abi saamiseks
ühendust sertifitseeritud elektrikuga, kes on teie seadmega tuttav, ja IBM-iga. (C054)

Varoitus: Kytkentäkokoonpanon (delta ja wye) välinen epäsuhta IBM-tuotteen ja toimipaikan
vaihtovirtalähteen välillä voi aiheuttaa merkittäviä tuotevaurioita. Varmista, että tuotteen PDU-yksiköt
vastaavat toimipaikan syöttöjännitettä ja johdotuskokoonpanoa. Jos sähköjohtimen johtojen määrä ei
vastaa toimipaikan johdotusta, tai jos tuotteen nimellisjännite ei vastaa laitoksen syöttöjännitettä, tai
jos sinulla on kysyttävää yhteysmenetelmästä, älä yhdistä tuotetta syöttöjännitteeseen. Ota yhteyttä
laillistettuun sähköasentajaan, joka tuntee asennuksesi, ja IBM:ään, lisäohjeita varten. (C054)

Vorsicht: Eine falsche Verkabelungskonfiguration (Dreieck versus Stern) zwischen dem IBM-Produkt und
der Wechselspannungsversorgung Ihrer Einrichtung kann zu erheblichen Produktschäden führen. Stellen
Sie sicher, dass die PDUs des Produkts mit der Versorgungsspannung und der Verkabelungskonfiguration
Ihrer Einrichtung übereinstimmen. Wenn die Anzahl der Kabel im Netzkabel nicht mit der Verkabelung
in Ihrer Einrichtung übereinstimmt oder wenn die Nennspannung auf dem Produkt nicht mit der
Versorgungsspannung in Ihrer Einrichtung übereinstimmt oder wenn Sie Fragen zur Anschlussmethode
haben, schließen Sie das Produkt nicht an die Versorgungsspannung an. Wenden Sie sich an einen
zertifizierten Elektriker, der mit Ihrer Installation und IBM vertraut ist, um sich beraten zu lassen. (C054)

ΠΡΟΣΟΧΗ: Μια ασυμφωνία στις ρυθμίσεις καλωδίωσης (delta έναντι wye) μεταξύ του προϊόντος IBM
και της μονάδας σας με τάση ΕΡ μπορεί να προκαλέσει σημαντική ζημιά στο προϊόν. Βεβαιωθείτε
ότι τα PDU του προϊόντος συμφωνούν με την τάση τροφοδοσίας και τις ρυθμίσεις καλωδίωσης της
εγκατάστασης. Εάν ο αριθμός των συρμάτων στο καλώδιο ρεύματος δεν συμφωνεί με τις ρυθμίσεις
της καλωδίωσης της μονάδας σας, ή αν η ονομαστική τάση στο προϊόν δεν συμφωνεί με την τάση
τροφοδοσίας της μονάδας σας, ή αν έχετε οποιαδήποτε ερώτηση σχετικά με τη μέθοδο σύνδεσης, μην
συνδέσετε το προϊόν με την τάση τροφοδοσίας. Επικοινωνήστε με έναν πιστοποιημένο ηλεκτρολόγο που
είναι εξοικειωμένος με τη μονάδα σας και την IBM, για καθοδήγηση. (C054)

FIGYELMEZTETÉS: Az IBM termék és a létesítmény váltóáramú feszültsége közötti kapcsolási
konfiguráció (delta kontra wye) közötti eltérés jelentős termékkárosodást okozhat. Győződjön meg róla,
hogy a termék PDU-ja megfelel a létesítmény tápfeszültségének és vezetékkonfigurációjának. Ha a
tápkábelben lévő vezetékek száma nem egyezik meg a létesítmény vezetékkonfigurációjával, a termék
névleges feszültsége nem egyezik meg a létesítmény tápfeszültségével, vagy ha bármilyen kérdése van
a csatlakozási módszerről, ne csatlakoztassa a terméket a tápfeszültséghez. Lépjen kapcsolatba egy
szakképzett villanyszerelővel, aki ismeri a telepítést, és az IBM céggel útmutatásért. (C054)

Avvertenza: Una errata configurazione del cablaggio (delta rispetto ipsilon) tra il prodotto IBM e la
tua tensione di alimentazione AC può causare danni significativi al prodotto. Assicurarsi che le PDU
del prodotto corrispondano alla tensione di alimentazione e alla configurazione del cablaggio della
vostra struttura. Se il numero di fili nel cavo di alimentazione non corrisponde alla configurazione del
cablaggio della vostra struttura o se la tensione nominale del prodotto non corrisponde alla tensione
di alimentazione della vostra struttura, o se avete dubbi sul metodo di collegamento, non collegate il
prodotto alla tensione di alimentazione. Contattate un elettricista certificato che abbia familiarità con
l'installazione, e IBM, per l'assistenza. (C054)

注意: IBM製品とお客様の施設の AC電源との間の配線構成（デルタ対ワイ）の不一致は、製品に重大な
損傷が生じる可能性があります。 製品の PDUが、ご使用の装置の電源電圧および配線構成と一致してい
ることを確認してください。 電源コードの配線数がお客様の施設の配線構成と一致しない場合、製品の定
格電圧が設備の電源電圧と一致しない場合、または接続方式に関する疑問がある場合は、製品を電源電圧
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に接続しないでください。 ガイダンスについては、ご使用のシステムおよび IBMに精通している認定電
気技術者にお問い合わせください。 (C054)

경고: IBM 제품과 설비 AC 전력 공급 사이의 배선 구성(델타 대 wye)이 일치하지 않으면 심각한 제품 손상이
발생할 수 있습니다. 제품의 PDU가 설비의 공급 전압 및 배선 구성과 일치하는지 확인하십시오. 전원 코드의
배선 수가 설비의 배선 구성과 일치하지 않거나 제품의 정격 전압이 설비의 공급 전압과 일치하지 않거나 연결
방법에 관한 질문이 있는 경우 제품을 공급 전압에 연결하지 마십시오. 안내를 위해 설치에 익숙한 공인 전기
기술자 또는 IBM에 문의하십시오. (C054)

UZMANĪBU: Nesakritība elektroinstalācijas konfigurācijā (delta pret wye) starp IBM produktu un jūsu
iekārtas AC sprieguma piegādi, kas var izraisīt ievērojamus produkta bojājumus. Pārliecinieties, ka
produkta PDUs atbilst jūsu iekārtas barošanas spriegumam un elektroinstalācijas konfigurācijai. Ja vadu
skaits strāvas kabelī neatbilst vadu konfigurācijai jūsu iekārtā, vai ja produkta nominālais spriegums
neatbilst barošanas spriegumam jūsu iekārtā, vai ja jums ir kādi jautājumi par savienojuma metodi,
nesavienojiet produktu ar barošanas spriegumu. Sazinieties ar sertificētu elektriķi, kas pārzina jūsu
iekārtu un IBM par norādījumiem. (C054)

ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ: Погрешно поврзување на конфигурацијата за вжичување (делта наспроти
Y-форма) помеѓу IBM производот и електричното напојување за наизменична струја на
вашиот капацитет може да предизвика значително оштетување на производот. Уверете се
дека дистрибутивните единици на производот одговараат на електричното напојување и на
конфигурацијата за вжичување на вашиот капацитет. Ако бројот на жиците во електричниот кабел
не одговара на конфигурацијата за вжичување во вашиот капацитет или ако номиналниот напон на
производот не одговара на напонот на електричното напојување или ако имате некакви прашања
во врска со начинот на поврзување, не поврзувајте го производот на напонот на електричното
напојување. Контактирајте сертифициран електричар запознаен со вашата инсталација и IBM за
инструкции. (C054)

Oprez: Neusklađenost u konfiguraciji ožičenja (Δ (Delta) u poređenju sa Y (Wye)) između proizvoda
kompanije IBM i napajanja naizmjeničnom strujom vašeg objekta može prouzrokovati značajna oštećenja
proizvoda. Obezbedite da jedinice podataka protokola (PDU-ovi) proizvoda odgovaraju naponu napajanja i
konfiguraciji ožičenja vašeg objekta. Ako se broj žica strujnog kabla ne poklapa s konfiguracijom ožičenja
vašeg objekta ili ako se nazivni napon na proizvodu ne poklapa s naponom napajanja vašeg objekta, ili
ako imate bilo kakvih pitanja o načinu povezivanja, ne priključujte proizvod na napon napajanja. Obratite
se ovlašćenom električaru koji je upoznat sa instalacijom u vašem objektu i kompaniji IBM da bi vam dali
uputstva. (C054)

ADVARSEL: En ulikhet i ledningskonfigurasjonen (delta versus wye) mellom IBM-produktet og AC-
spenningsforsyningsanlegget ditt kan gi betydelige produksjonsskader. Sørg for at produktets PDU-er
samsvarer med spenningsforsynings-og ledningskonfigurasjonen til anlegget ditt. Hvis antall ledninger
i strømledningen ikke samsvarer med ledningskonfigurasjonen i anlegget ditt, eller om den rangerte
spenningen på produktet ikke samsvarer med spenningsforsyningen i anlegget ditt, eller om du har noen
spørsmål om tilkoblingsmetoden, ikke kobleproduktet til spenningsforsyningen. Kontakt en sertifisert
elektriker som er kjent med installasjon, og IBM for veiledning. (C054)
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UWAGA: Niezgodność konfiguracji okablowania (delta v. gwiazda) między produktem IBM i napięciem
zasilania AC w obiekcie może spowodować znaczne uszkodzenie produktu. Należy upewnić się, że
jednostki PDU produktu są zgodne z napięciem zasilania i konfiguracją okablowania w obiekcie. Jeśli
liczba przewodów w kablu zasilającym nie jest zgodna z konfiguracją okablowania w obiekcie, napięcie
znamionowe produktu nie jest zgodne z napięciem zasilania w obiekcie lub istnieją wątpliwości dotyczące
metody podłączenia, nie należy podłączać produktu do napięcia zasilającego. Aby uzyskać pomoc, należy
skontaktować się z certyfikowanym elektrykiem ze znajomością używanej instalacji i IBM. (C054)

Cuidado: Uma incompatibilidade na configuração da ligação (delta vs Y) entre o produto IBM e a fonte
de tensão CA das instalações pode causar danos significativos no produto. Certifique-se de que as PDUs
do produto correspondem à tensão de alimentação e configuração de ligação das suas instalações. Se o
número de fios no cabo de alimentação não corresponder à configuração de ligação nas suas instalações,
ou se a tensão nominal no produto não corresponder à fonte de tensão nas suas instalações, ou se tiver
alguma dúvida sobre o método de ligação, não ligue o produto à fonte de tensão. Entre em contacto com
um electricista certificado familiarizado com as suas instalações, e a IBM, para obter orientação. (C054)

ATENŢIE: O neconcordanță în configurația de cablare (triunghi versus Y) între produsul IBM și
alimentarea cu tensiune c.a. poate provoca daune semnificative produsului. Asigurați-vă că PDU-urile
produsului se potrivesc cu configurația de tensiune de alimentare și cablare a instalației dvs. În cazul în
care numărul de fire din cablul de alimentare nu se potrivește cu configurația de cabluri din instalația
dvs., sau în cazul în care tensiunea nominală pe produs nu se potrivește cu tensiunea de alimentare
în instalația dvs., sau dacă aveți întrebări cu privire la metoda de conectare, nu conectați produsul la
tensiunea de alimentare. Contactați un electrician certificat familiarizat cu instalarea dvs., și cu IBM,
pentru îndrumare. (C054)

УПОЗОРЕЊЕ: Nepodudaranje u konfiguraciji žica (delta versus wye) između proizvoda kompanije IBM i
AC napona napajanja vašeg postrojenja može da izazove značajno oštećenje proizvoda. Uverite se da se
PDUs proizvoda podudara sa naponom napajanja i konfiguracijom žica u vašem postrojenju. Ako se broj
žica u kablu za napajanje ne podudara sa konfiguracijom žica u vašem postrojenju, ili ako se nazivni napon
na proizvodu ne podudara sa naponom napajanja u vašem postrojenju, ili ako imate bilo kakva pitanja
o načinu povezivanja, ne povezujte proizvod na napon napajanja. Za savet kontaktirajte sertifikovanog
električara koji je upoznat sa vašom instalacijom i IBM. (C054)

POZOR: Nesúlad v konfigurácii zapojenia (delta verzus WYE) medzi produktom IBM a zdrojom striedavého
napätia vo vašom zariadení môže viesť k značnému poškodeniu produktu. Uistite sa, že jednotky PDU
produktu zodpovedajú napájaciemu napätiu a konfigurácii zapojenia vo vašom zariadení. Ak počet
vodičov v napájacom kábli nezodpovedá konfigurácii zapojenia vo vašom zariadení alebo ak menovité
napätie na výrobku nezodpovedá napájaciemu napätiu vo vašom zariadení, prípadne ak máte akékoľvek
otázky týkajúce sa spôsobu pripojenia, nepripájajte produkt k napájaciemu napätiu. Obráťte sa na
certifikovaného elektrikára, ktorý je oboznámený s vašou inštaláciou, a na spoločnosť IBM, aby vám
poradili. (C054)

POZOR: Neujemanje v konfiguraciji ožičenja (delta v primerjavi z wye) med izdelkom IBM in napajalno
napetostjo vašega objekta lahko povzroči znatno škodo za izdelek. Zagotovite, da se PDU-ji izdelka
ujemajo z napajalno napetostjo in konfiguracijo ožičenja vašega objekta. Če se število žic v napajalnem
kablu ne ujema s konfiguracijo ožičenja v vašem poslopju ali če se nazivna napetost na izdelku ne ujema
z napajalno napetostjo v vašem poslopju ali če imate kakršna koli vprašanja glede metode povezovanja,
ne povezujte izdelka z napajalno napetostjo. Za navodila se obrnite na pooblaščenega električarja, ki je
seznanjen z vašo namestitvijo, in IBM. (C054)

PRECAUCIÓN: Una discrepancia en la configuración del cableado (delta frente a wye) entre el producto
IBM y el suministro de voltaje CA de las instalaciones puede provocar daños significativos en el producto.
Asegúrese de que las PDU del producto coincidan con la configuración del cableado y el suministro del
voltaje de las instalaciones. Si el número de conexiones en el cable de alimentación no coincide con la
configuración de conexión en las instalaciones, o si el voltaje nominal del producto no coincide con el
suministro de voltaje en las instalaciones, o si tiene alguna pregunta sobre el método de conexión, no
conecte el producto al suministro de voltaje. Póngase en contacto con un electricista certificado que esté
familiarizado con su instalación e IBM para obtener instrucciones. (C054)

Varning: En felmatchning i kabelkonfigurationen (D-koppling istället för Y-koppling) mellan IBM-
produkten och nätspänningen i din anläggning kan orsaka betydande produktskada. Se till att produktens
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kraftdistributionsenhet matchar både matningsspänningen och anläggningens kabelkonfiguration.
Anslut inte produkten till matningsspänningen om antalet kablar i nätsladden inte stämmer med
anläggningens kabelkonfiguration, eller om produktens märkspänning inte stämmer med anläggningens
matningsspänning, eller om du har några frågor om kopplingsmetoden. Kontakta en certifierad elektriker
med kunskap om både din installation och IBM, för vägledning. (C054)

DİKKAT: IBM ürünü ile tesisinizin AC voltaj kaynağı arasındaki kablo yapılandırmasındaki bir uyumsuzluk
(birinin delta diğerinin wye olması), önemli ürün hasarına neden olabilir. Ürünün PDU'larının, tesisinizin
güç kaynağı voltajı ve kablo yapılandırmasıyla eşleştiğinden emin olun. Güç kablosundaki kablo sayısı,
tesisinizdeki kablo yapılandırmasıyla eşleşmiyorsa ya da üründeki voltaj değeri voltaj değeri, tesisinizdeki
güç kaynağı voltajına uymuyorsa ya da bağlantı yöntemiyle ilgili sorularınız varsa, ürünü güç kaynağı
voltajına bağlamayın. Yardım için kurulumunuzu bilen sertifikalı bir elektrik teknisyenine ve IBM'e
başvurun. (C054)

ОБЕРЕЖНО: Невідповідність конфігурації електропроводки (трикутник проти зірки) у продукті
IBM і джерелі напруги змінного струму вашого об’єкта може спричинити значне пошкодження
продукту. Переконайтеся, що блоки розподілу живлення продукту відповідають напрузі живлення
та конфігурації електропроводки вашого об’єкта. Якщо кількість проводів у шнурі живлення
не відповідає конфігурації електропроводки на вашому об’єкті, якщо номінальна напруга не
відповідає напрузі живлення на вашому об'єкті або якщо у вас є сумніви у способі підключення,
не підключайте продукт до електромережі. Зверніться по допомогу до сертифікованого електрика,
знайомого з вашим об’єктом, а також до представників IBM. (C054)

Gingjgau: IBM canjbinj caeuq gaiq gyauhliuz denyazdenyenz cieqsienq boiqceiq mbouj doxboiq miz
gohnwnz daw canjbinj sonnjvaih. Saedbauj gij canjbinj PUD caeuq gaiq denzyenzdenzyaz dem cieqsienq
boiqceiq doxboiq. Danghnaeuz gaiq sienq denyenz caeuq ansienq mbouj doxboiq, roxnaeuz gij gvidingh
denyaz canjbinj caeuq denyenz denyaz mbouj doxboiq, roxnaeuz mwngz doiq lienzciep banfap miz
vwndiz, gaej aeu canjbinj bae lienzciep denyenz. Cingj lienzhaeh conhyez dengungh caeuq IBM cijdauj.
(C054)

C055
CAUTION: Depending on the configuration that is ordered, your product or products might have
been shipped in an orange temporary structure. The products are not intended for operation
as shipped. Remove all Information Technology Equipment from the orange shipping structure
before use. The orange shipping structure does not meet end-product safety requirements for
flammability, electrical bonding, or tip stability. Using the temporary shipping structure for the
final product or products installation might result in personal injury, fire, property damage, or all.
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Follow all included instructions and do not leave your products permanently installed in the orange
structure.

KUJDES: Në varësi të konfigurimit që porositet, produkti ose produktet tuaja mund të jenë dërguar në një
strukturë të përkohshme ngjyrë portokalli. Produktet nuk janë të destinuara për përdorim siç janë dërguar.
Hiqni të gjitha pajisjet e teknologjisë së informacionit nga struktura për transport me ngjyrë portokalli
përpara përdorimit. Struktura për transport me ngjyrë portokalli nuk plotëson kërkesat e sigurisë së
produktit final për ndezshmëri, lidhje elektrike ose qëndrueshmëri të rrotullimit. Përdorimi i strukturës së
përkohshme të transportit për instalimin e produktit ose produkteve finale mund të rezultojë në dëmtim
personal, zjarr, dëmtim të pronës ose të gjitha. Ndiqni të gjitha udhëzimet e përfshira dhe mos i lini
produktet tuaja të instaluara përgjithmonë në strukturën portokalli. (C055)

CUIDADO: Dependendo da configuração solicitada, o seu produto ou produtos podem ter sido enviados
em uma estrutura temporária na cor laranja. Os produtos não são destinados à operação conforme
enviados. Remova todos os Equipamentos de Tecnologia da Informação da estrutura de envio da cor
laranja antes de utilizar. A estrutura de envio da cor laranja não atende aos requisitos de segurança do
produto final quanto à inflamabilidade, à ligação elétrica ou à estabilidade de tombamento. Utilizar a
estrutura de envio temporária para o produto final ou para a instalação de produtos pode resultar em
lesão corporal, incêndio, danos em bens, ou todos. Siga todas as instruções incluídas e não deixe seus
produtos permanentemente instalados na estrutura de cor laranja. (C055)

ВНИМАНИЕ: В зависимост от конфигурацията, която е поръчана, вашият продукт или продукти
може да са доставени във временна оранжева структура. Продуктите не са предназначени
за експлоатация така, както са доставени. Отстранете цялото оборудване за информационни
технологии от оранжевата структура за доставка преди употреба. Оранжевата структура за
доставка не отговаря на изискванията за безопасност на крайния продукт за запалимост,
електрическо свързване или стабилност. Използването на временната структура за доставка
за инсталация на крайния продукт или продукти може да доведе до телесна повреда, пожар,
имуществени щети, или всички изброени. Следвайте всички включени инструкции и не оставяйте
вашите продукти инсталирани за постоянно в оранжевата структура. (C055)

ATTENTION: Selon la configuration qui est commandée, votre produit ou vos produits peuvent avoir
été expédiés dans une structure temporaire orange. Les produits ne sont pas destinés à être utilisés
tels qu'ils sont expédiés. Retirez tous les équipements informatiques de la structure d'expédition orange
avant de les utiliser. La structure d'expédition orange ne répond pas aux exigences de sécurité du produit
final en matière d'inflammabilité, de liaison électrique ou de stabilité de la pointe. L'utilisation de la
structure d'expédition temporaire pour l'installation du produit ou des produits finaux peut entraîner des
blessures corporelles, un incendie, des dommages matériels, etc. Suivez toutes les instructions incluses
et ne laissez pas vos produits installés de façon permanente dans la structure de l'orange. (C055)

警告:

根据订购的配置，您的一个或多个产品已以橙色临时结构装运。 这些产品不适用于装运操作。 使用前，请
移除所有信息技术设备的橙色装运结构。 橙色装运结构不符合最终产品的可燃性、电线接合或尖端稳定性的
安全要求。 使用临时装运结构安装最终产品或产品安装可能导致人身伤害、火灾、财产损失或所有危害。
按照内部所有说明进行操作，请勿将产品永久安装在橙色结构中。 (C055)

注意: 視訂購的配置而定，您的一個以上產品可能用橙色暫時結構裝運。 這些產品並非按裝運方式設計。 使
用前，請先從橙色結構中取出所有「資訊技術設備」。 橙色裝運結構不符合最終產品的可燃性、電氣接合或
尖端穩定性的安全需求。 將暫時裝運結構用於 最終產品或產品安裝可能會導致人身傷害、火災、財產損壞
或上述所有問題。 請遵循所有隨附的指示，並且不要將您的產品永久安裝在橙色結構中。 (C055)

Pozor: Ovisno o konfiguraciji koja je naručena, vaš proizvod ili proizvodi mogu biti otpremljeni u
narančastoj, privremenoj strukturi. Proizvodi nisu namijenjeni za rad u ambalaži u kojoj se otpremaju. Prije
upotrebe izvadite svu opremu informacijske tehnologije iz narančaste strukture koja služi za otpremu.
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Narančasta struktura za otpremu ne odgovara sigurnosnim zahtjevima krajnjeg proizvoda u pogledu
zapaljivosti, električnog spajanja ili stabilnosti bez prevrtanja. Korištenje privremene strukture za otpremu
za instalaciju konačnog ili konačnih proizvoda može rezultirati osobnim ozljedama, vatrom, štetom na
imovini ili svim navedenim. Slijedite sve uključene upute i ne ostavljajte svoje proizvode trajno instalirane
u narančastoj strukturi. (C055)

POZOR: V závislosti na objednané konfiguraci mohly být váš produkt nebo produkty dodány v tzv.
oranžové dočasné struktuře. Tyto produkty nejsou určeny k použití v podobě, jak jsou dodané. Před
použitím z informačních technologických zařízení odstraňte veškeré oranžové přepravní struktury.
Oranžová přepravní struktura nesplňuje požadavky na bezpečnost z pohledu hořlavosti, elektrického
pospojování ani stability koncového produktu. Použití dočasné přepravní struktury pro konečný produkt
nebo instalace produktů může vést ke zranění osob, požáru a škodám na majetku. Postupujte podle všech
obsažených pokynů a nenechávejte své produkty trvale nainstalované v oranžové struktuře. (C055)

Pas på: Afhængig af den bestilte konfiguration, kan dit produkt eller produkter være afsendt i en
orange midlertidig struktur. Produkterne er ikke beregnet til drift som afsendt. Fjern al IT-udstyr fra
den orange forsendelsesstruktur før brug. Den orange forsendelsesstruktur opfylder ikke slutproduktets
sikkerhedskrav til brændbarhed, elektrisk samling eller vippestabilitet. Brug af den midlertidige
forsendelsestruktur til endelig installation af produkt eller produkter kan medføre personskade, brand,
skade på ejendom eller alle dele. Følg alle inkluderede instruktioner, og efterlad ikke dine produkter
permanent installeret i den orange struktur. (C055)

Let op!: Afhankelijk van de configuratie die is besteld, kan het zijn dat uw product of producten
zijn verzonden in een oranje tijdelijke structuur. De producten zijn niet bestemd voor gebruik zoals
ze verzonden zijn. Haal alle informatietechnologie-apparatuur vóór gebruik uit de oranje structuur
voor transport. De oranje structuur voor transport voldoet niet aan de veiligheidsvoorschriften voor
eindproducten inzake ontvlambaarheid, elektrische hechting of stabiliteit om kantelen te voorkomen.
De tijdelijke structuur voor transport gebruiken voor het eindproduct of de installatie van het product kan
leiden tot persoonlijk letsel, brand, materiële schade of alles. Volg alle bijgeleverde instructies en laat uw
producten niet permanent geïnstalleerd in de oranje structuur. (C055)

ETTEVAATUST: sõltuvalt tellitud konfiguratsioonist võidakse teie toode või tooted tarnida ajutises
oranžis pakendis. Tooted ei ole ette nähtud kasutamiseks tarnitud kujul. Enne kasutamist võtke kõik
infotehnoloogiaseadmed oranžist transpordipakendist välja. Oranž transpordipakend ei vasta lõpptoote
süttivuse, maandamise ega ümberkukkumisega seotud ohutusnõuetele. Ajutise transpordipakendi
kasutamine koos lõpptootega või tooteid paigaldades võib põhjustada vigastusi, tulekahju, varakahju või
kõike nimetatut. Järgige kõiki lisatud juhiseid ja ärge paigaldage oma tooted püsivalt oranžis pakendis.
(C055)

Varoitus: VAROITUS: Tilatun kokoonpanon määrityksen mukaan tuote tai tuotteet on voitu toimittaa
oranssinvärisessä tilapäispakkausrakenteessa. Tuotteita ei ole tarkoitettu käytettäväksi sellaisenaan.
Poista kaikki tietotekniikan laitteet oranssinvärisestä tilapäispakkausrakenteesta ennen käyttöä.
Oranssinvärinen tilapäispakkausrakenne ei täytä perustuotteen turvallisuutta koskevia vaatimuksia,
jotka koskevat syttyvyyttä, sähkölukkoa tai vakautta. Väliaikaisen tilapäispakkausrakenteen käyttäminen
lopputuotteelle tai tuotteen asennukseen voi aiheuttaa henkilövahinkoja, tulipaloja, omaisuusvahinkoja
tai kaikkia näitä. Noudata kaikkia mukana olevia ohjeita äläkä jätä tuotteita pysyvästi asennettuina
oranssinväriseen tilapäispakkausrakenteeseen. (C055)

Vorsicht: Je nach der bestellten Konfiguration wurde(n) Ihr(e) Produkt(e) möglicherweise in einer
orangefarbenen provisorischen Struktur versandt. Die Produkte sind nicht für den Betrieb im
Auslieferungszustand bestimmt. Entfernen Sie alle IT-Geräte vor der Benutzung aus der orangefarbenen
Versandverpackung. Die orangefarbene Versandstruktur erfüllt nicht die Sicherheitsanforderungen für das
Endprodukt in Bezug auf Entflammbarkeit, elektrische Verbindung oder Kippstabilität. Die Verwendung
der provisorischen Versandstruktur für die Installation des Endprodukts oder der Produkte kann zu
Verletzungen, Bränden oder Sachschäden führen. Befolgen Sie alle mitgelieferten Anweisungen und
lassen Sie Ihre Produkte nicht dauerhaft in der orangefarbenen Struktur installiert. (C055)

ΠΡΟΣΟΧΗ: Ανάλογα με τις διατεταγμένες ρυθμίσεις, το προϊόν ή τα προϊόντα σας μπορεί να
έχουν αποσταλεί σε μια πορτοκαλί προσωρινή συσκευασία. Τα προϊόντα δεν προορίζονται για
λειτουργία όπως αποστέλλονται. Αφαιρέστε όλους τους Εξοπλισμούς Πληροφορικής από την πορτοκαλί
συσκευασία αποστολής πριν από τη χρήση. Η πορτοκαλί συσκευασία αποστολής δεν πληροί τις
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απαιτήσεις ασφάλειας του τελικού προϊόντος για την ευφλεκτότητα, την ηλεκτρική σύνδεση ή τη
σταθερότητα των άκρων. Η χρήση της προσωρινής συσκευασίας αποστολής για το τελικό προϊόν ή
την εγκατάσταση προϊόντων μπορεί να οδηγήσει σε τραυματισμό, πυρκαγιά, ζημιά περιουσίας, ή όλα
τα παραπάνω. Ακολουθήστε όλες τις οδηγίες και μην αφήνετε τα προϊόντα σας μόνιμα εγκατεστημένα
στην πορτοκαλί συσκευασία. (C055)

FIGYELMEZTETÉS: A megrendelhető konfigurációtól függően a terméket vagy termékeket egy
narancssárga ideiglenes struktúrában szállíthattuk ki. A termékek nem a kiszállítás szerinti működésre
szolgálnak. Használat előtt távolítsa el az összes információtechnológiai berendezést a narancssárga
szállítási struktúrából. A narancssárga szállítási struktúra nem felel meg a tűzveszélyre, az elektromos
csatlakozásra vagy a borravaló stabilitására vonatkozó végtermékbiztonsági követelményeknek. Az
ideiglenes szállítási szerkezet használata a végtermék vagy termékek beszereléséhez személyi sérülést,
tüzet, anyagi kárt vagy akár mindent együtt okozhat. Kövesse az összes mellékelt utasítást, és ne hagyja a
terméket véglegesen telepítve a narancssárga szerkezetben. (C055)

Avvertenza: A seconda della configurazione ordinata, il prodotto o i prodotti potrebbero essere stati
spediti in una intelaiatura provvisoria arancione. I prodotti non sono destinati al funzionamento così come
sono stati spediti. Prima del loro utilizzo, rimuovere tutte le Apparecchiature informatiche dall'intelaiatura
di spedizione arancione. L'intelaiatura di spedizione arancione non soddisfa i requisiti di sicurezza
del prodotto finale, per l'infiammabilità, il collegamento elettrico o la stabilità della punta. L'utilizzo
dell'intelaiatura di spedizione temporanea per la installazione finale del prodotto o dei prodotti potrebbe
causare lesioni personali, incendi, danni materiali o altro. Seguite tutte le istruzioni incluse e non lasciare i
prodotti installati definitivamente nell'intelaiatura arancione. (C055)

注意: 注文された構成によっては、製品がオレンジ色の一時的な構造で出荷されている場合があります。
製品は、出荷時の動作を前提としたものではありません。 オレンジ色の出荷構造からすべての情報技術装
置を取り外してから使用してください。 オレンジ色の出荷構造は、可燃性、電気結合、または先端安定性
に関する最終製品の安全要件を満たしていません。 最終製品または製品の設置に仮設の出荷構造を使用す
ると、人身事故、火災事故、物損事故、またはすべての事故が発生する可能性があります。 付属の説明書
に従ってください。製品をオレンジ色の構造に恒久的に取り付けたままにしないでください。 (C055)

경고: 주문한 구성에 따라 제품이 주황색 임시 구조로 운송되었을 수 있습니다. 제품이 선적된 대로 운영되지
않습니다. 사용하기 전에 주황색 선적 구조에서 모든 정보 기술 장비를 제거하십시오. 주황색 선적 구조는 가연
성, 전기적 결합 또는 기울기 안정성에 대한 최종 제품 안전 요건을 충족하지 않습니다. 최종 제품 설치에서
임시 운송 구조를 사용하는 경우 개인 상해, 화재, 재산 피해 또는 모든 사항이 발생할 수 있습니다. 포함된 모든
지시사항을 따르고 제품을 주황색 구조로 영구적으로 설치하지 마십시오. (C055)

UZMANĪBU: Atkarībā no pasūtītās konfigurācijas, jūsu produkts vai produkti varētu būt nosūtīti oranžā
pagaidu korpusā. Ražojumi nav paredzēti lietošanai kā tie tika nosūtīti. Pirms lietošanas izņemiet visas
informācijas tehnoloģijas iekārtas no oranžā piegādes korpusa. Oranžais piegādes korpuss neatbilst
galaprodukta drošības prasībām attiecībā uz uzliesmojamību, elektrisko savienošanu vai stabilitāti.
Pagaidu kuģniecības struktūras izmantošana gala produktā vai tā izmantošana uzstādot produktu
var izraisīt traumas, uguns, īpašuma bojājumus, vai visu iepriekšminēto. Ņemiet vērā visus iekļautos
norādījumus un neatstājiet produktus uzstādītus oranžajā piegādes korpusā. (C055)

ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ: Во зависност од конфигурацијата што е нарачана, вашиот производ или
производи може да се испорачани во портокалова привремена структура. Производите не треба
да се користат за работа така како што се испорачани. Извадете ја сета компјутерска опрема
од портокаловата структура за испорака пред да ја користите. Портокаловата структура за
испорака не ги исполнува безбедносните барања за финалниот производ во однос на запаливоста,
електричното поврзување или стабилноста од превртување. Користење на привремената
структура за испорака за инсталацијата на финалниот производ или производи може да доведе
до лична повреда, пожар, оштетување на имот или сè од наведеното. Следете ги сите вклучени
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инструкции и не оставајте ги вашите производи трајно поставени во портокаловата структура.
(C055)

Oprez: U zavisnosti od konfiguracije koja je naručena, vaš proizvod ili proizvodi su možda bili isporučeni u
narandžastoj privremenoj konstrukciji. Proizvodi nisu namijenjeni za rad na način kako su transportovani.
Pre upotrebe uklonite svu opremu informacione tehnologije iz narandžaste konstrukcije za transport.
Narandžasta konstrukcija za transport ne ispunjava bezbjednosne zahtjeve krajnjeg proizvoda u pogledu
zapaljivosti, električnog spoja ili stabilnosti u svrhu zaštite od eventualnog prevrtanja. Korišćenje
privremene konstrukcije za krajnju instalaciju proizvoda ili proizvodâ može dovesti do ličnih povreda,
požara, oštećenja imovine ili svega zajedno. Pratite sva priložena uputstva i ne ostavljajte svoje proizvode
trajno instalirane u narandžastoj konstrukciji. (C055)

ADVARSEL: Avhengig av konfigurasjonen som bestilles, kan produktet eller produktene dine ha blitt
fraktet i en oransj, midlertidig struktur. Produktene er ikke beregnet på drift som tilsendt. Fjern all
informasjonsteknologiutstyr fra den oransje fraktstrukturen før bruk. Den oransje fraktstrukturen oppfyller
ikke sikkerhetskravene for brennbarhet, elektriske bånd eller veltestabilitet. Bruk av den midlertidige
shippingstrukturen for det endelige produktet eller produktinstallasjon kan føre til personskade, brann,
eiendomsskade eller alle forestående. Følg alle inkluderte instruksjoner og la ikke dine produkter være
permanent installert i den oransje strukturen. (C055)

UWAGA: W zależności od zamówionej konfiguracji produkt lub produkty mogły zostać dostarczone w
pomarańczowej tymczasowej konstrukcji. Produkty nie są przeznaczone do używania w stanie, w jakim
zostały dostarczone. Przed użyciem należy usunąć wszystkie urządzenia informatyczne z pomarańczowej
konstrukcji przesyłkowej. Pomarańczowa konstrukcja przesyłkowa nie spełnia wymagań bezpieczeństwa
produktu końcowego w zakresie łatwopalności, elektrycznych przewodów połączeniowych i stabilności
zakończeń. Korzystanie z tymczasowej konstrukcji przesyłkowej na potrzeby instalacji produktu
końcowego lub produktów końcowych może spowodować uszkodzenie ciała, pożar, uszkodzenie mienia
lub wszystkie te szkody. Należy postępować zgodnie ze wszystkimi dołączonymi instrukcjami i nienależy
zostawiać swoich produktów na stałe zainstalowanych w pomarańczowej konstrukcji. (C055)

Cuidado: Em função da configuração que é encomendada, o produto ou produtos podem ter sido
enviados numa estrutura cor de laranja temporária. Os produtos não se destinam a funcionar conforme
enviados. Remova todos os Equipamentos de Tecnologias de Informação da estrutura de transporte cor
de laranja antes de os utilizar. A estrutura de de transporte cor de laranja não cumpre os requisitos
de segurança do produto final para inflamabilidade, ligação eléctrica ou estabilidade de ponta. UTilizar
a estrutura de transporte temporária para o produto final ou instalação de produtos pode resultar em
lesões pessoais, incêndio, danos à propriedade ou todos. Siga todas as instruções incluídas e não deixe
os produtos permanentemente instalados na estrutura cor de laranja. (C055)

ATENŢIE: În funcție de configurația care este comandată, produsul sau produsele dvs. ar fi putut fi
expediate într-o structură temporară portocalie. Produsele nu sunt destinate funcționării așa cum sunt
expediate. Eliminați toate echipamentele de tehnologia informației din structura de livrare portocalie
înainte de utilizare. Structura de livrare portocalie nu îndeplinește cerințele de siguranță pentru produsele
finale de inflamabilitate, lipire electrică sau stabilitate vârf. Utilizarea structurii de livrare temporare
pentru produsul final sau instalarea produselor ar putea duce la vătămări corporale, incendiu, daune

Chapter 1. Safety information  19



materiale, sau toate. Urmați toate instrucțiunile incluse și nu lăsați produsele instalate permanent în
structura portocalie. (C055)

УПОЗОРЕЊЕ: U zavisnosti od konfiguracije koja je naručena, vaš proizvod ili proizvodi su mogli biti
isporučeni u narandžastoj privremenoj konstrukciji. Proizvodi nisu namenjeni za rad na način kako su
transportovani. Pre upotrebe uklonite svu informaciono-tehničku opremu sa narandžaste konstrukcije u
kojoj je uređaj dopremljen. Narandžasta konstrukcija korišćena za isporuku ne ispunjava bezbednosne
zahteve u vezi zapaljvosti, izjednačavanja eletkričnog potencijala ili stabilnosti protiv prevrtanja.
Korišćenje privremene transportne konstrukcije za krajnji proizvod ili instalaciju proizvoda može dovesti
do lične povrede, požara, oštećenja imovine ili do svega zajedno. Pratite sva navedena uputstva i ne
ostavljajte svoje proizvode stalno instalirane u narandžastoj konstrukciji. (C055)

POZOR: V závislosti od objednanej konfigurácie mohli byť vaše produkty dodané v oranžovej dočasnej
prepravnej konštrukcii. Tieto produkty nie sú určené na prevádzku v dodanom stave. Pred použitím
vyberte všetky zariadenia informačných technológií z oranžovej prepravnej konštrukcie. Oranžová
prepravná konštrukcia nespĺňa bezpečnostné požiadavky na konečný produkt, pokiaľ ide o horľavosť,
elektrické pripojenie alebo stabilitu. Použitie dočasnej prepravnej konštrukcie na inštaláciu konečných
produktov môže mať za následok zranenie osôb, požiar alebo poškodenie majetku. Dodržiavajte všetky
priložené pokyny a nenechávajte výrobky trvalo nainštalované v oranžovej prepravnej konštrukcii. (C055)

POZOR: Glede na konfiguracijo, ki je naročena, so lahko vaš izdelek ali izdelki odpremljeni v oranžni
začasni strukturi. Izdelki niso namenjeni za delovanje, kot so bili odpremljeni. Pred uporabo odstranite
vso opremo informacijske tehnologije iz oranžne transportne strukture. Oranžna transportna struktura
ne izpolnjuje varnostnih zahtev za končne proizvode glede vnetljivosti, električne povezave ali stabilnosti
konice. Uporaba začasne transportne strukture za namestitev končnega izdelka ali izdelkov lahko povzroči
telesne poškodbe, požar, materialno škodo ali vse. Upoštevajte vsa vključena navodila in izdelkov ne
puščajte trajno nameščenih v oranžni strukturi. (C055)

PRECAUCIÓN: En función de la configuración que se solicite, el producto o los productos pueden haberse
enviado en una estructura temporal naranja. Los productos no están indicados para su uso tal como
se envían. Extraiga todo el equipo de tecnología de la información de la estructura de envío naranja
antes de utilizarlo. La estructura de envío naranja no cumple los requisitos de seguridad del producto
final de inflamabilidad, conexión equipotencial o sistema de estabilidad. El uso de la estructura de envío
temporal para la instalación final del producto o los productos puede provocar lesiones personales,
incendios, daños a la propiedad o todo. Siga todas las instrucciones incluidas y no deje los productos
permanentemente instalados en la estructura naranja. (C055)

Varning: Beroende på den konfiguration som beställts kan din produkt eller dina produkter ha
levererats i en orangefärgad tillfällig struktur. Produkterna är inte avsedda för drift i levererat skick. Ta
bort all IT-utrustning från den orangefärgade transportstrukturen före användning. Den orangefärgade
transportstrukturen uppfyller inte slutproduktens säkerhetskrav för brandskydd, potentialutjämning och
vältningsstabilitet. Användning av den tillfälliga transportstrukturen för slutprodukten. I annat fall kan
produktinstallationen resultera i personlig skada, brand och/eller egendomsskada. Följ alla medföljande
instruktioner och lämna inte dina produkter permanent installerade i den orangefärgade strukturen.
(C055)

20  Important Notices



DİKKAT: Sipariş edilen yapılandırmaya bağlı olarak ürününüz ya da ürünleriniz turuncu geçici bir
yapıda gönderilmiş olabilir. Ürünler, gönderildiği şekilde çalıştırılmak üzere tasarlanmamıştır. Kullanmadan
önce, turuncu gönderim yapısından tüm Bilgi Teknolojisi Ekipmanını çıkarın. Turuncu gönderim yapısı,
yanabilirlik, elektrik bağlama ya da fiş ucu istikrarı için son ürün güvenlik gereksinimlerini karşılamaz. Son
ürün veya ürünlerin kurulumu için geçici gönderim yapısının kullanılması kişisel yaralanmaya, yangına,
maddi hasara ya da tümüne neden olabilir. Gönderilen tüm yönergelere uyun ve ürünlerinizi geçici olarak
kurulu olduğu turuncu yapıda bırakmayın. (C055)

ОБЕРЕЖНО: Залежно від замовленої конфігурації ваш продукт або продукти, можливо,
було відправлено в тимчасовій помаранчевій конструкції. Продукти не призначено для
експлуатації в тому вигляді, в якому їх було відправлено. Перед використанням вийміть
усе обладнання інформаційних технологій з помаранчевої транспортувальної конструкції.
Помаранчева транспортувальна конструкція не відповідає вимогам безпеки кінцевого продукту
щодо займистості, вирівнювання потенціалів і стійкості до перекидання. Використання тимчасової
транспортувальної конструкції для монтажу кінцевого продукту або продуктів може призвести
до травм, пожежі, пошкодження майна або всього відразу. Дотримуйтеся всіх інструкцій і не
використовуйте помаранчеву конструкцію для стаціонарного монтажу продуктів. (C055)

Gingjgau: Gaengzgawq boiqbaij dinghcawx, canjbinj mwngz gojnwngz yij laemzseiz gezgou saekrwg
daehsoengq liux. Canjbinj mbouj dwg ciuq cangyinh fuengsik sezgi. Yungh gonq daj gyang daehyinh
gezgou saekrwg cawz sojmiz sinsiz gisuz sezbei. Gij daehyinh gezgou saekrwg mbouj hab heihcoemhsing
canjbinj doeklaeng、dengi lienzciep roxnaeuz ancienz iugouz byaisoem onjdinghsing. Dawz daehyinh
gezgou laemzseiz yungh youq canjbinj doeklaeng roxnaeuz canjbinj ancang gojnwngz cauhbaenz
ndangvunz sienghaih、feizcoemh、gyadaej sied roxnaeuz cienzbouh sied. Cingj ciuqei sojmiz gangjmingz
riengzfouq, mbouj dawz canjbinj mwngz gyaeraez ancang youq gyang gezgou saekrwg. (C055)

L003
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DANGER: Multiple power cords. The product might be equipped with multiple power cords. To remove all
hazardous voltages, disconnect all power cords. (L003)
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L013

DANGER: Heavy equipment - personal injury or equipment damage might result if mishandled. (L013)
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L016

DANGER: Risk of electric shock due to water or a water solution which is present in this product.
Avoid working on or near energized equipment with wet hands or when spilled water is present.
(L016)

RREZIK: Rrezik i shokut elektrik për shkak të ujit ose ndonjë tretësire ujore që gjendet në këtë produkt.
Shmangni punën në, ose pranë, pajisjes kur ajo është e ndezur, atëherë kur i keni duart të lagura ose kur
ka ujë të derdhur. (L016)

ОПАСНО: Съществува риск от токов удар поради наличието на вода или воден разтвор в този
продукт. Избягвайте работа по или около оборудване под напрежение, докато сте с мокри ръце или
когато наоколо има разляна вода. (L016)

DANGER: Risque de choc électrique lié à la présence d'eau ou d'une solution aqueuse dans ce produit.
Evitez de travailler avec ou à proximité d'un équipement sous tension avec des mains mouillées ou
lorsque de l'eau est renversée. (L016)

危险: 由于本产品中存在水或者水溶液，因此存在电击风险。请避免使用潮湿的手在带电设备或者有 水溅出
的环境附近工作。(L016)

危險: 本產品中有水或水溶液，可能會造成觸電危險。手濕或有潑濺的水花時，請避免使用或靠近通 電的設
備。(L016)

OPASNOST: Opasnost od električnog udara zbog vode ili tekućine koja postoji u ovom proizvodu.
Izbjegavajte rad u blizini opreme pod naponom s mokrim rukama ili kad je u blizini prolivena tekućina.
(L016)

NEBEZPEČÍ: Riziko úrazu elektrickým proudem v důsledku vody nebo vodního roztoku přítomného v
tomto produktu. Dejte pozor, abyste při práci s aktivovaným vybavením nebo v jeho blízkosti neměli mokré
ruce a vyvarujte se potřísnění nebo polití produktu vodou. (L016)

Fare!: Risiko for stød på grund af vand eller en vandig opløsning i produktet. Undgå at arbejde med eller i
nærheden af strømførende udstyr med våde hænder, eller hvis der er spildt vand. (L016)

Gevaar!: Risico op elektrische schok door water of waterachtige oplossing die aanwezig is in dit product.
Vermijd werken aan of naast apparatuur die onder spanning staat als u natte handen hebt of als gemorst
water aanwezig is. (L016)

OHT: Elektrilöögi oht selles tootes oleva vee või vesilahuse tõttu. Vältige pingestatud seadmetega või
pingestatud seadmete läheduses töötamist märgade kätega või kui lähedusse on loksunud vett. (L016)

VAARA: Tässä tuotteessa oleva vesi tai vettä sisältävä liuos voi aiheuttaa sähköiskuvaaran. Vältä
työskentelyä jännitteellisen laitteen ääressä tai sen läheisyydessä märin käsin tai jos laitteessa tai sen
läheisyydessä on vesiroiskeita. (L016)
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Gefahr: Gefahr eines Stromschlags durch Wasser oder eine Wasserlösung in diesem Produkt. Nicht mit
feuchten Händen oder bei verschüttetem Wasser an oder in der Nähe von stromführenden Geräten
arbeiten. (L016)

ΚΙΝΔΥΝΟΣ: Κίνδυνος ηλεκτροπληξίας εξαιτίας της παρουσίας νερού ή υγρού διαλύματος στο εσωτερικό
του προϊόντος. Αποφύγετε την εργασία με ενεργό εξοπλισμό ή κοντά σε ενεργό εξοπλισμό με βρεγμένα
χέρια ή όταν υπάρχει διαρροή νερού. (L016)

VESZÉLY!: A víz vagy a termékben lévő vizes alapú hűtőfolyadék miatt fennáll az elektromos áramütés
veszélye. Ne dolgozzon áram alatt lévő berendezésen és közelében nedves kézzel, vagy kiömlött folyadék
jelenlétében. (L016)

Pericolo: Rischio di corrente elettrica causato da acqua o da una soluzione a base d'acqua presente in
questo prodotto. Non lavorare nelle vicinanze o su apparecchiature alimentate con le mani bagnate o in
presenza di fuoriuscite di acqua. (L016)

危険: この製品内に存在する水または水溶液によって、電気ショックの危険があります。 手が濡れ ている
場合やこぼれた水が周囲にある場合は、電圧が印加された装置またはその周辺での作業は行 わないでくだ
さい。(L016)

위험: 이 제품에는 물 또는 수용액으로 인한 전기 쇼크 위험이 있습니다. 젖은 손으로 또는 엎질러진 물이 있는
상태에서 전력이 공급되는 장비나 그 주변에서 작업하지 마십시오. (L016)

BĪSTAMI: Elektriskās strāvas trieciena risks šajā produktā esošo ūdens vai ūdens šķīduma dēļ. Centieties
nestrādāt ar elektriskajai strāvai pieslēgtu aprīkojumu vai tā tuvumā ar slapjām rokām vai tad, ja ir izlijis
ūdens. (L016)

ОПАСНОСТ: Опасност од електричен шок како резултат на вода или присуство на воден раствор
во производот. Избегнувајте работење на опрема вклучена во струја или во близина на опрема
вклучена во струја со влажни раце или кога има истурено вода. (L016)

OPASNOST: Rizik od električnog šoka zbog vode ili vodenog rastvora koji se nalazi u ovom proizvodu.
Izbjegnite da radite na energizovanoj opremi sa vlažnim rukama ili u njenoj blizini ili kada je prisutna
prosuta voda. (L016)

FARE!: Fare for elektrisk støt på grunn av vann eller en vandig oppløsning som finnes i dette produktet.
Unngå å arbeide med eller i nærheten av strømførende utstyr med våte hender eller ved eventuelt
vannsøl. (L016)

NIEBEZPIECZEŃSTWO: Ryzyko porażenia prądem elektrycznym z powodu występowania w produkcie
wody lub roztworu wodnego. Nie należy pracować przy podłączonym do źródła zasilania urządzeniu lub w
jego pobliżu z mokrymi dłońmi lub kiedy rozlano wodę. (L016)

Perigo: Risco de choque eléctrico devido à presença de água ou líquidos no produto. Evite trabalhar com
equipamento com energia, ou na sua proximidade, com mãos molhadas ou caso exista água derramada.
(L016)

PERICOL: Risc de electrocutare din cauza apei sau a soluțiilor apoase prezente în interiorul acestui
produs. Evitați lucrul pe sau în apropierea echipamentelor sub tensiune dacă aveți mâinile ude sau dacă
există apă vărsată. (L016)

ОПАСНО: Риск поражения электрическим током вследствие присутствия в этом продукте воды или
водного раствора. Избегайте выполнения работ на оборудовании, находящемся под напряжением,
или рядом с таким оборудованием влажными руками или при наличии пролитой воды. (L016)
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ОПАСНОСТ: Rizik od električnog šoka zbog vode ili vodenog rastvora koji se nalazi u ovom proizvodu.
Izbegnite da radite na energizovanoj opremi sa vlažnim rukama ili u njenoj blizini ili kada je prisutna
prosuta voda. (L016)

NEBEZPEČENSTVO: Riziko zásahu elektrickým prúdom z dôvodu prítomnosti vody alebo vodného roztoku
v tomto produkte. Vyhnite sa práci na zapnutom zariadení alebo v jeho blízkosti s vlhkými rukami, alebo
keď je prítomná rozliata voda. (L016)

NEVARNOST: Nevarnost električnega udara zaradi vode ali vodne raztopine, prisotne v izdelku. Ne delajte
na opremi ali poleg opreme pod energijo z mokrimi rokami ali ko je prisotna razlita voda. (L016)

PELIGRO: Existe riesgo de choque eléctrico por agua o por una solución de agua que haya en este
producto. Evite trabajar en equipos bajo tensión o cerca de los mismos con las manos húmedas o si hay
agua derramada. (L016)

Fara: Risk för elektriska stötar på grund av vatten eller vattenbaserat medel i denna produkt. Arbeta inte
med eller i närheten av elektriskt laddad utrustning om du har våta händer eller vid vattenspill. (L016)

TEHLİKE: Bu üründe bulunan su veya sulu çözelti nedeniyle elektrik çarpması riski. Islak ellerle veya su
döküldüğünde güce takılı ekipman üzerinde veya yakınında çalışmaktan kaçının. (L016)

НЕБЕЗПЕЧНО: Ризик ураження електричним струмом унаслідок присутності в цьому приладі води
або водного розчину. Уникайте виконання робіт на обладнанні, що знаходиться під напругою, або
поруч з таким обладнанням вологими руками або за наявності пролитої води. (L016)

L024

CAUTION: Do not pull out more than one drawer at a time. The rack might become unstable if you pull out
more than one drawer at a time. (L024)
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DANGER: To prevent damage to floor tiles, possible floor tile collapse, and resultant system tip-over,
always ensure the weight distribution feature(s) is/are used any time the frame is placed on a raised floor.
(L029)
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L030

Use Only

Professional Movers!

Use Only Professional Movers!

> 500 lbs. (>  227 kg.)

especializado

(L030)
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Japanese Electrical Appliance and Material Safety Law statement
本製品及びオプションに電源コード・セットが付属する場合は、それぞれ
その装置専用のものになっていますので他の機器には使用しないでください。
本体機器提供後に、追加で電源コード・セットが必要となった場合は、補修用の取扱いとなります。

Environmental notices
Read the multilingual IBM Systems Environmental Notices and User's Guide, either on the documentation
media that is shipped with this product, or at https://www.ibm.com/docs/en/environmental-safety?
topic=environmental-safety-notices.

34  Important Notices

https://www.ibm.com/docs/en/environmental-safety?topic=environmental-safety-notices
https://www.ibm.com/docs/en/environmental-safety?topic=environmental-safety-notices


Notices

This information was developed for products and services offered in the US.

IBM may not offer the products, services, or features discussed in this document in other countries.
Consult your local IBM representative for information on the products and services currently available in
your area. Any reference to an IBM product, program, or service is not intended to state or imply that
only that IBM product, program, or service may be used. Any functionally equivalent product, program, or
service that does not infringe any IBM intellectual property right may be used instead. However, it is the
user's responsibility to evaluate and verify the operation of any non-IBM product, program, or service.

IBM may have patents or pending patent applications covering subject matter described in this
document. The furnishing of this document does not grant you any license to these patents. You can
send license inquiries, in writing, to:

IBM Director of Licensing         
IBM Corporation
North Castle Drive, MD-NC119
Armonk, NY 10504-1785 
US

INTERNATIONAL BUSINESS MACHINES CORPORATION PROVIDES THIS PUBLICATION "AS IS"
WITHOUT WARRANTY OF ANY KIND, EITHER EXPRESS OR IMPLIED, INCLUDING, BUT NOT LIMITED
TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF NON-INFRINGEMENT, MERCHANTABILITY OR FITNESS FOR A
PARTICULAR PURPOSE. Some jurisdictions do not allow disclaimer of express or implied warranties in
certain transactions, therefore, this statement may not apply to you.

This information could include technical inaccuracies or typographical errors. Changes are periodically
made to the information herein; these changes will be incorporated in new editions of the publication.
IBM may make improvements and/or changes in the product(s) and/or the program(s) described in this
publication at any time without notice.

Any references in this information to non-IBM websites are provided for convenience only and do not in
any manner serve as an endorsement of those websites. The materials at those websites are not part of
the materials for this IBM product and use of those websites is at your own risk.

IBM may use or distribute any of the information you provide in any way it believes appropriate without
incurring any obligation to you.

Information concerning non-IBM products was obtained from the suppliers of those products, their
published announcements or other publicly available sources. IBM has not tested those products and
cannot confirm the accuracy of performance, compatibility or any other claims related to non-IBM
products. Questions on the capabilities of non-IBM products should be addressed to the suppliers of
those products.

Statements regarding IBM's future direction or intent are subject to change or withdrawal without notice,
and represent goals and objectives only.

This information is for planning purposes only. The information herein is subject to change before the
products described become available.

This information contains examples of data and reports used in daily business operations. To illustrate
them as completely as possible, the examples include the names of individuals, companies, brands, and
products. All of these names are fictitious and any similarity to actual people or business enterprise is
entirely coincidental.

Trademarks
IBM, the IBM logo, and ibm.com® are trademarks or registered trademarks of International Business
Machines Corporation, in the United States and/or other countries. Other product and service names
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might be trademarks of IBM or other companies. A current list of IBM trademarks is available on http://
www.ibm.com/trademark.

The registered trademark Linux® is used pursuant to a sublicense from the Linux Foundation, the exclusive
licensee of Linus Torvalds, owner of the mark on a worldwide basis.

Microsoft, Windows, and the Windows logo are trademarks of Microsoft Corporation in the United States,
other countries, or both.

Other product and service names might be trademarks of IBM or other companies.
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